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ዯንብ ቁጥር ፲፩/፪ሺ፲፮ 

የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሊዊ መንግሥት የድሮ 

እርባታ ኢንተርፕራይዝ ማቋቋሚያ  

በክሌለ የተሻሻሇ ዝርያ ያሊቸው ድሮዎችንና የድሮ 

ግብዓቶች ማቅረብ የአርሶ አዯሩን፣ አርብቶ አዯሩን፣ 

የወጣቶችና ሴቶች ተጠቃሚነትን ሇማረጋገጥ ወሳኝ 

ሚና ያሇው በመሆኑ እና ሇዚህም ምቹ ሁኔታ መፍጠር 

አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 

በክሌለ የተሻሻሇ ዝርያ ያሊቸው ድሮዎችንና የድሮ 

ግብዓቶችን ማቅረብ የሚያስችሌ ስራ የሚሰራ፣ ብቃት 

ያሇው፣ ቀሌጣፊ፣ ተዯራሽ እና ተወዲዲሪ የሆነ፣ እነዚህን 

ተግባራት በባሇቤትነትና በተጠያቂነት የሚመራ ዴርጅት 

በማቋቋምና አሰራር ስርዓት በመፍጠር ሇአርሶ/አርብቶ 

አዯሮች፣ ወጣቶችና ሴቶች ድሮዎችንና ተያያዥ 

ግብዓቶችን ማቅረብ ወሳኝ በመሆኑ፤ 

Regulation No. 11/2024 

South Ethiopia Regional State Chicken 

Breeding Enterprise Establishment 

Regulation 

WHEREAS, providing improved breeds chickens 

and chicken inputs in the region has a vital role to 

ensure the benefit of the farmers, pastoralists, youths 

and women, and for which it is essential to create a 

favorable environment; 

WHEREAS, it is important to provide chickens and 

related inputs to farmers/pastoralists, youths and 

women by establishing a competent, efficient, 

accessible and competitive enterprise that can 

provide improved breeds of chickens and chicken 

inputs in the region; 

በዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሊዊ መንግስት 
ምክር ቤት ጠባቂነት የወጣ  
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፪ኛ ዓመት ቁጥር ፲፩ ወሊይታ ሶድ    
ጥር ፲፩ ቀን ፪ሺ፲፮ዓ.ም 

 



2 
 

ሇክሌለ አርሶ አዯሮች፣ አርብቶ አዯሮች ወጣቶችና 

ሴቶች የተሻሻሇ ዝርያ ያሊቸው ድሮዎችና የድሮ 

ግብዓቶች አቅርቦት ከፍሊጎት ጋር እንዱሁም ተያያዥ 

በሆኑ በሀገራዊ ፕሮግራሞች ከተቀመጡ ግቦች ጋር 

ማጣጣም በማስፇሇጉ፤ 

በክሌለ በተሇይ ሇወጣቶችና ሴቶች በከተማና በገጠር 

የስራ ዕዴሌ ከመፍጠር አኳያ የተሻሻሇ ዝርያ ያሊቸው 

ድሮዎችና የድሮ ግብዓቶች በብዛት፣ በጥራት፣ 

በተመጣጣኝ ዋጋና በተገቢዉ ጊዜ ማቅረብ ያሇዉ ፊይዲ 

ጉሌህ በመሆኑና ይህም የክሌለን የስራ አጥነት ምጣኔ 

በመቀነስ ረገዴ ትሌቅ አቅም መሆኑ በመታመኑ፣ 

የተሻሻሇ ዝርያ ያሊቸው ድሮዎችና የድሮ ግብዓቶች 

ፍሊጎት ጋር በተያያዘ ከክሌሊችን ባሻገር በላልች 

የሀገራችን ክሌልች ብልም አጎራባች ሀገራት ያለ የገበያ 

ዕዴልችን ጭምር በመሇየት፣ አዋጭነት በማጥናት፣ 

በነፃ ገበያ ውስጥ ተወዲዴሮ ውጤታማ በመሆንና 

ተገቢዉን ኢኮኖሚያዊ ተጠቃሚነትና ትርፊማነት 

በማረጋገጥ በክሌለ ኢኮኖሚያዊ ዕዴገት ሂዯት ውስጥ 

ወሳኝ ዴርሻ ሉወጣ የሚችሌ የድሮ እርባታ 

ኢንተርፕራይዝ ማቋቋም ወሳኝ በመሆኑ፤  

የዯቡብ አትዮጵያ ክሌሌ መንግስት መስተዲዴር ምክር 

ቤት፤ የክሌለ መንግሥት የአስፇፃሚ አካሊትን 

ሇማቋቋም፣ ስሌጣንና ተግባር ሇመወሰን በወጣዉ አዋጅ 

ቁጥር ፫/፪ሺ፲፭ አንቀፅ ፵፬፣ አንቀፅ ፵፭ ንዑስ አንቀፅ ፩ 

እና የመንግስት ሌማት ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር 

፲፯/፪ሺ፲፮ አንቀፅ %፩ ንዑስ አንቀፅ ፩ መሠረት፤ ይህንን 

ዯንብ አውጥቷሌ። 

WHEREAS, the supply of chickens and chicken 

inputs of improved breeds to the farmers, 

pastoralists, youths and women of the region needs 

to be aligned with the demand and the related goals 

set by the national programs; 

WHEREAS, the benefit of providing improved 

breeds chickens and chicken iputs in quantity, 

quality, reasonable price and at the right time 

especially for the creation of jobs for the youths and 

women in urban and rural areas is significant and it 

is believed that this is a great potential in reducing 

the unemployment rate of the region; 

WHEREAS, it is important to establish a chicken 

breedig enterprise that can play a significant role in 

the economic development of the region by 

identifying market opportunities in other regions of 

our country and neighboring countries beyond our 

region in relation to the demand for improved breeds 

of chickens and chicken inputs, studying the 

feasibility, competing in the free market and 

ensuring appropriate economic benefits and 

profitability; 

NOW, THEREFORE, the South Ethiopia Regional 

State Administrative Council, in accordance with the 

Proclamation issued to establish executive bodies, 

powers and functions of the regional government 

No. 3/2015 Article 44 and Article 45 Sub-Article 1, 

and the Public Enterprises Proclamation No. 

17/2023 Article 51 Sub-Article 1, issued this 
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ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 

1 አጭር ርዕስ 

ይህ ዯንብ “የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሊዊ መንግሥት የድሮ 

እርባታ ኢንተርፕራይዝ ሇማቋቋም የወጣ ዯንብ ቁጥር 

፲፩/፪ሺ፲፮” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡  

2 ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ ዯንብ ውስጥ፡- 

፩ “ክሌሌ” ማሇት የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሌ ነው፤ 

፪ “መንግሥት” ማሇት የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሊዊ 

መንግሥት ነው፤ 

፫ “ተቆጣጣሪ ባሇስሌጣን” ማሇት የሌማት ዴርጅቶችን 

በተቀናጀ መንገዴ ሇመዯገፍ፣ በተወዲዲሪነት 

መስራታቸውን ሇማረጋገጥና ይሌቁንም የክሌለ 

መንግስት በየትኛውም ዴርጅት ሊይ የሚኖሩትን 

የባሇቤትነት መብቶች ሇመጠበቅ ወይም 

ሇማስከበር በክልሉ የመንግስት ልማት 

ድርጅቶች አዋጅ ቁጥር ፲፯/፪ሺ፲፮ አንቀጽ $6 

የተገሇጸዉ የመንግስት ሌማት ዴርጅቶች 

ዴጋፍና ክትትሌ ተቆጣጣሪ ባሇስሌጣን ነው፤  

፬ “ኢንተርፕራይዝ” ማሇት የክሌለ መንግሥት 

የሌማት ዴርጅት ሆኖ የተሻሻለ የድሮ 

ዝሪያዎችና ተያያዥ ግብዓቶች በማባዛት ወይም 

በማምረት ወይም በመግዛት የሚያቀርብ የዯቡብ 

ኢትዮጵያ ክሌሌ የድሮ እርባታ ኢንተርፕራይዝ 

regulation. 

PART ONE 

GENERAL PROVISIONS 

1. Short Title 

This regulation may be cited as “South Ethiopia 

Regional State Chicken Breeding Enterprise 

Establishment Regulation No. 11/2024”.  

2. Definitions 

In this regulation, unless the context dictates 

otherwise: 

1) “Region” means South Ethiopia Region; 

2) “Government” means the Regional 

Government of South Ethiopia; 

3) “Supervisory Authority” means the support 

and monitoring authority of public enterprises 

established under article 46 of Public 

Enterprises Proclamation No. 17/2023 of the 

region to support public enterprises in a 

coordinated way, to ensure that they work 

competitively and rather to protect or enforce 

the ownership rights of the state government in 

any enterprise; 

4) “Enterprise” means the South Ethiopia 

Chicken Breeding Enterprise, which is being a 

public enterprise of the state government, 

provides improved chicken breeds and related 
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ነው፤ 

፭ “ቦርዴ” ማሇት በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፲፩ መሠረት 

የሚቋቋም የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሊዊ መንግስት 

የድሮ እርባታ ኢንተርፕራይዝን የስራ 

እንቅስቃሴ በበሊይነት የሚመራ የሥራ አመራር 

ነው፤ 

6 “የድሮ ግብዓት” ማሇት በኢንተርፕራይዙ የሚቀርቡ 

ሆነው ሇም ዕንቁሊሌ፣ የአንዴ ቀን ዕዴሜ ያሇው 

ጫጩት፣ ቄብና ኮክኔ፣ ክትባትና መዴኃኒት፣ 

የተመጣጠነ የድሮ መኖ፣ ኬሚካልችንና እንዯ 

አስፇሊጊነቱ ላልች ግብዓቶችን ያጠቃሌሊሌ፤   

7 “የአንዴ ቀን ዕዴሜ ጫጩት” ማሇት በድሮ እርባታ 

ኢንተርፕራይዙ ውስጥ የተፇሇፇለና የአንዴ ቀን 

ዕዴሜ ያሊቸው ጫጩቶች ናቸው፤    

፰ “ቄብ ድሮ” ማሇት በኢንተርፕራይዙ ውስጥ 

የተፇሇፇለና የተዘጋጀሊቸውን የተመጣጠነ 

መኖና  አስፇሊጊው ክትባት ያገኙ እንስት 

ድሮዎች ናቸው፤ 

፱ “ኮክኔ ድሮ” ማሇት በኢንተርፕራይዙ ውስጥ 

የተፇሇፇለና የተዘጋጀሊቸውን የተመጣጠነ 

መኖና አስፇሊጊውን ክትባት ያገኙ ተባዕት 

ድሮዎች ናቸው፤ 

፲ “ሇም ዕንቁሊሌ” ማሇት በኢንተርፕራይዙ ከተመረቱ 

እንቁሊልች ውስጥ ሇዘርነት የተመረጠ ዕንቁሊሌ 

ነው፤ 

፲፩ “የድሮ መኖ” ማሇት በተሇያየ የዕዴሜ ዯረጃ 

ሇሚገኙ ድሮዎች አስፇሊጊውን ንጥረ ነገር የያዘ 

የተመጣጠነ የድሮ ምግብ ነው፡፡ 

፲፪ “የድሮ በሽታ” ማሇት በድሮዎች ሊይ የሚዯርስ 

inputs by reproduction or production or 

purchase; 

5) “Board” means the management board of the 

South Ethiopia Regional Government Chicken 

Breeding Enterprise established in accordance 

with Article 11 of this regulation; 

6) “Chicken inputs” means fertile eggs, day-old 

chicks, pullet chicks and cockerel, vaccines and 

drugs, nutritional chicken feed, chemicals and 

other inputs as required; 

7) “A day-old chicks” means one-day-old chicks 

hatched in the chicken breeding enterprise; 

8) “Pullet chickens” means female chickens that 

have been hatched in the enterprise and that 

have received the necessary nutritious feeds and 

vaccinations prepared for them; 

9) “Cockerel chicken” means male chickens that 

have been hatched and that have received the 

necessary nutritious feeds and vaccinations 

prepared for them; 

10) “Fertile egg” means an egg selected for 

breeding from the eggs produced by the 

enterprise; 

11) “Chicken feed” means a nutritious chicken 

feed containing the necessary nutrients for 

chickens of different ages; 

12) “Chicken disease” means a disease affecting 
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የጤና መታወክ ነው፤ 

0፫ “የምርት ወጪ” ማሇት ምርት ሇማምረት 

የሚወጣ ወጪ እንዯ ጥሬ ዕቃ፣ ጉሌበት፣ 

የምርት ፍጆታ አቅርቦቶች፣ የአገሌግልት 

ክፍያዎች (የኤላክትሪክ፣ ውሃ፣ ወዘተ)፣ ቋሚ 

የማምረቻ መሳሪያዎች የእርጅና ተቀናሽ፣ 

የመንግስት ግብር እና ላልች ከምርት ጋር 

ተያያዥነት ያሊቸው ወጪዎች ያጠቃሌሊሌ፤ 

፲፬ “ጠቅሊሊ ወጪ” ማሇት የምርት ወጪ እና የምርት 

ወጪ ያሌሆኑ በሂሣብ ዓመቱ ውስጥ ሇስራ 

ማስኬጃ፣ ሇዯመወዝ፣ የእርጅና ቅናሽ፣ ወሇዴና 

ሌዩ ሌዩ ታክሶች ወጭ የተዯረጉ ሂሣቦች 

የሚያካትት ነው፤ 

፲፭ “ገቢ” ማሇት በኢንተርፕራይዙ ከምርትና ተረፇ 

ምርት ሽያጭ፣ ከአገሌግልት ሽያጭ እና 

ኢንተርፕራይዙ በራሱ ከመነጩ ላልች የገቢ 

ማስገኛ ምንጮች የሚሰበሰብ ገቢ ነው፤ 

፲6 “የተጣራ ትርፍ” ማሇት ከገቢዎችና ከላልች 

ክፍያዎች ከተገኘው ገንዘብ ሊይ የምርት 

ወጭዎችና በሂሣብ ዓመቱ ውስጥ ሇስራ 

ማስኬጃም ሆነ ሇዯመወዝ ባግባቡ ወጭ የተዯረጉ 

ሂሣቦች፣ የእርጅና ቅናሽ፣ ወሇዴና ሌዩ ሌዩ 

ታክሶች ተቀንሰው የሚቀረው ሂሣብ ነው፤ 

፲፯ “ጠቅሊሊ ንብረት” ማሇት የኢንተርፕራይዙ 

ተንቀሣቃሽና ኢ-ተንቀሣቃሽ ሀብት ሲሆን 

የዴርጅቱን ጥሬ ገንዘብ፣ ተቀማጭ የባንክ 

ሂሣቦች፣ ተሰብሳቢ ሂሳቦች፣ ግዙፍነት የላሊቸዉ 

ንብረቶች፣ በቅዴሚያ የተከፇለ ወጪዎችና 

ወጪዎች ያሌሆኑ ላልች ሂሣቦችን 

chickens; 

13)  “Production cost” means the cost of 

producing a product such as raw materials, 

labor, consumables, service charges (electricity, 

water, etc.), depreciation of fixed production 

equipments, government taxes and other costs 

related to production; 

14)  “Total Cost” means the cost of production and 

non-production costs, including the costs 

incurred during the accounting year for 

operating expenses, wages, depereciation 

expenses, interest expenses and miscellaneous 

taxes; 

15) “Revenue” means the income collected by the 

enterprise from the sale of products and by-

products, from the sale of services and from 

other sources of income generated by the 

enterprise itself; 

16) “Net profit” means the sum of money received 

from income and other payments after 

deducting expenses and reasonable expenses 

incurred during the financial year for operating 

and salaries, retirement allowance, interest and 

miscellaneous taxes; 

17)  “Total Assets” means the enterprise's movable 

and immovable assets and includes the 

enterprise's cash, bank deposits, accounts 

receivable, intangible assets, prepaid expenses 
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ያጠቃሌሊሌ፤ 

፲፰ “የተጣራ ጠቅሊሊ ንብረት” ማሇት ከጠቅሊሊ ንብረት 

ሊይ በተያዘው የሂሳብ ዓመት ውስጥ የሚከፇለ 

ዕዲዎች፣ በረጅም ጊዜ የሚከፇለ ዕዲዎች፣ 

በቅዴሚያ የተከፇሇ ገቢና ላልች ዕዲዎች 

ተቀንሰው የሚቀረው ንብረት ነው፣ 

፲፱ “መነሻ ካፒታሌ” ማሇት ኢንተርፕራይዙ 

በተቋቋመበት ጊዜ በክሌለ መንግስት አማካኝነት 

የተመዯበሇት የተጣራ ጠቅሊሊ ንብረት 

በተመዯበበት ጊዜ ያሇው ዋጋ ነው፤ 

፳ “ካፒታሌ” ማሇት ኢንተርፕራይዙ በተቋቋመበት 

ጊዜና ከዚያ በኋሊ በክሌለ መንግስት አማካኝነት 

የሚመዯብሇት የተጣራ ጠቅሊሊ ንብረት 

በተመዯበበት ጊዜ ያሇው ዋጋ ነው፤ 

፳፩ “ኦዱተር” ማሇት በዚህ ዯንብ አንቀጽ /፳፬/ ስር 

በተመሇከተው መሠረት የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

ድሮ እርባታ ኢንተርፕራይዝን ሂሣብ 

እንዱመረምር የተሾመ የተፇጥሮ ሰው ወይም 

በህግ የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

፳፪ “የመንግስት የትርፍ ዴርሻ” ማሇት ከተጣራው 

ትርፍ ሊይ ወዯ ህጋዊ መጠባበቂያ ሂሣብና 

ላልች መጠባበቂያ ሂሣቦች ገቢ የሚዯረገው 

ገንዘብ ተቀንሶ የቀረው ሂሣብ ነው፤ 

፳፫ “ማዕከሌ” ማሇት በኢንተርፕራይዙ ሥር 

የተቋቋሙ ወይም የሚቋቋሙ አምራች ማዕከሊት 

ናቸው፤ 

፳፬ “የጫጩት ማሳዯጊያ” ማሇት ከኢንተርፕራይዙ 

and other accounts that are not expenses; 

18) “Net total assets” means total assets less 

liabilities payable in the accounting year, long-

term liabilities, prepaid income and other 

liabilities; 

19) “Initial capital” means the value of the net 

total assets allocated to the enterprise at the 

time of its establishment by the state 

government; 

20) “Capital” means the value of the enterprise at 

the time of its establishment and at the time of 

allocation of the net total assets allocated to it 

by the state government; 

21)  “Auditor” means a natural person or a body 

authorized by law to audit the accounts of South 

Ethiopia Poultry Breeding Enterprise according 

to Article 24 of this regulation. 

22) “Government's profit share” means the net 

profit after deducting the money transferred to 

the legal reserve account and other reserve 

accounts; 

23) “Center” means production centers established 

or to be established under the enterprise; 

24) “Chick rearing shed” means centers where 
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ቀጥታ በመረከብ የአንዴ ቀን ጫጩቶች 

የሚያዴጉበት ማዕከሊት ማሇት ነው፤ 

፳፭ “ሰው” ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በህግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፡፡  

3 የፆታ አገሊሇጽ 

በዚህ ዯንብ ውስጥ ማንኛውም በወንዴ ፆታ 
የተቀመጠው አገሊሇጽ የሴትንም ፆታ ያካትታሌ። 
 

4 የዯንቡ የተፇጻሚነት ወሰን 

ይህ ዯንብ የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሌ የድሮ እርባታ 

ኢንተርፕራይዝ በሚቋቋሚባቸው ቦታዎች፣ የድሮ 

እርባታ ኢንተርፕራይዝን በሚመሇከቱ ጉዲዮች፣ 

በኢንተርፕራይዙ ኃሊፉዎች፣ ሰራተኞችና የቦርዴ 

አባሊት ሊይ ሁለ ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 

ክፍሌ ሁሇት 

ስሇ ኢንተርፕራይዙ መቋቋም፣ ተጠሪነት 

እና ዓሊማ  

5 መቋቋምና ተጠሪነት 

1 በዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሊዊ መንግሥት የድሮ 

እርባታ ኢንተርፕራይዝ ከዚህ በኋሊ 

“ኢንተርፕራይዙ” እየተባሇ የሚጠራ የሕግ ሰውነት 

ያሇዉ የክሌለ መንግስት የሌማት ዴርጅት ሆኖ 

በዚህ ዯንብ ተቋቁሟሌ፡፡ 

2 የኢንተርፕራይዙ ተጠሪነት ሇሥራ አመራር ቦርደ 

ይሆናሌ፡፡ 

6 ዓሊማ 

day-old chicks are reared directly from the 

enterprise; 

25) “Person” means a natural or juidicial person. 

3. Gender Reference 

Any expression in the masculine gender in this 

regulation includes the feminine gender. 

 

4. Scope of Application 

This regulation shall be applicable to the areas 

where the South Ethiopia chicken breeding 

enterprise is established, to all matters related to 

the chicken breeding enterprise, to the officers, 

employees and board members of the enterprise. 

PART TWO 

ESTABLISHMENT, 

ACCOUNTABILITY AND PURPOSE 

OF THE ENTERPRISE 

5. Establishment and Accountability 

1) South Ethiopia Regional State Chicken 

Breeding Enterprise, hereinafter referred to as 

“the Enterprise” has been established as a 

public enterprise of the regional government 

with legal personality. 

2) The enterprise shall be accountable to the 

management board. 

6. Purpose 
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ኢንተርፕራይዙ የተቋቋመባቸው ዓሊማዎች የሚከተለት 

ናቸው፡- 

1 በክሌለ የተሻሻሇ ዝርያ ያሊቸው ድሮዎችንና 

የድሮ ግብዓቶች ማቅረብ የሚያስችሌ ስራ 

የሚሰራ፣ ብቃት ያሇው፣ ቀሌጣፊ፣ ተዯራሽ እና 

ዘርፈን በባሇቤትነትና በተጠያቂነት የሚመራ 

አዯረጃጀትና አሰራር ስርዓት በመፍጠር የክሌለን 

አርሶ አዯሮች፣ አርብቶ አዯሮች፣ ወጣቶችና 

ሴቶች በሊቀ ዯረጃ ተጠቃሚ ሇማዴረግ 

የሚያስችሌ ውጤታማ የሆኑና የተሻሻለ ዝርያ 

ያሊቸው ድሮዎችንና ተያያዥ ግብዓቶችን 

ማቅረብ፤ 

2 ሇክሌለ አርሶ አዯሮች፣ አርብቶ አዯሮች፣ 

ወጣቶችና ሴቶች የተሻሻሇ ዝርያ ያሊቸው 

ድሮዎችና የድሮ ግብዓቶች አቅርቦት ከፍሊጎት 

ጋር እንዱሁም ተያያዥ በሆኑ ሀገራዊ 

ፕሮግራሞች ከተቀመጡ ግቦች ጋር እንዱጣጣም 

ማዴረግ፤ 

3 የተሻሻሇ ዝርያ ያሊቸው ድሮዎችና የድሮ 

ግብዓቶች በብዛት፣ በጥራት፣ በተመጣጣኝ ዋጋና 

በተገቢዉ ጊዜ በማቅረብ በከተማና በገጠር 

ሇወጣቶችና ሴቶች የስራ ዕዴሌ በመፍጠር 

ኢኮኖሚያዊ ተጠቃሚነታቸዉን ማሳዯግ፤ 

4 የተሻሻለ የድሮ ዝርያዎች እና የድሮ ግብአቶች 

አቅርቦት በተመሇከተ ከክሌሊችን ባሇፇ በላልች 

የሀገራችን ክሌልችና አጎራባች ሀገራት ያለ 

የገበያ እዴልች በመሇየት፣ አዋጭነት 

በማጥናት፣ በገበያ ሊይ ውጤታማ በሆነ መንገዴ 

በመወዲዯር፣ ተገቢውን ኢኮኖሚያዊ ጥቅምና 

The purposes for which the enterprise was 

established are as follows: 

1) To provide improved breeds of chickens and 

chicken inputs to farmers, pastoralists, 

youths and women in the region by 

establishing a competent, efficient, 

accessible and competitive enterprise and 

systems of operation; 

2) To ensure that the supply of improved breeds 

of chickens and chicken inputs to the 

farmers, pastoralists, youths and women of 

the region is consistent with the needs and 

the goals set by related national programs; 

3) To increase the economic benefits for the 

youths and women in urban and rural areas 

by creating job opportunities through 

providing improved breeds of chickens and 

chicken inputs in quantity, quality, 

reasonable price and at the right time; 

4) To ensure appropriate economic benefits and 

profitability by identifying market 

opportunities in other regions of our country 

and neighboring countries beyond our 

region, studying feasibility, and competing 

effectively in the market in relation to the 

supply of improved breeds of chickens and 

chicken inputs; 



9 
 

ትርፊማነት ማረጋገጥ፤ 

5 ዓሊማዉን ከግብ ሇማዴረስ የሚረደ ላልች 

ተዛማጅ ሥራዎችን መስራት፤ 

7 የዋና መሥሪያ ቤትና ቅርንጫፎች አዴራሻ 

የኢንተርፕራይዙ ዋና መስሪያ ቤት አዴራሻ ዱሊ ከተማ 

ሆኖ አስፇሊጊ በሆኑ አካባቢዎች በስሩ ተጠሪ የሆኑ 

ቅርንጫፍ ጽ/ቤቶች ወይም ማዕከሊት ይኖሩታሌ፡፡ 

ክፍሌ ሦስት 

ስሇ ኢንተርፕራይዙ አወቃቀር፣ ሥሌጣንና 

ተግባር 

8 የኢንተርፕራይዙ አዯረጃጀት 

1 ተቆጣጣሪ ባሇሥሌጣን፤ 

2 የሥራ አመራር ቦርዴ፤ 

3 ዋና ስራ አስኪያጅ እና እንዯአስፇሊጊነቱ ምክትሌ 

ሥራ አስኪያጆች፤  

4 ዓሊማውን ሇመፇፀምና ሇማስፇፀም አስፇሊጊ 

የሆኑ ላልች የበታች ስራ ኃሊፉዎችና 

ሠራተኞች እና መዋቅሮች፤ ይኖሩታሌ፡፡ 

9 ተቆጣጣሪ ባሇሥሌጣን፣ ስሌጣንና ተግባር  

የደቡብ ኢትዮጵያ ክልላዊ መንግስት ባወጣዉ 

የመንግስት ልማት ድርጅቶች አዋጅ ቁጥር ፲፯/፪ሺ፲፮ 

አንቀጽ $6 የተዯነገገዉ ተቆጣጣሪ ባሇሥሌጣን ሆኖ 

በአንቀጽ $7 የተጠቀሱት ስሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ። 

! የኢንተርፕራይዙ ስሌጣንና ተግባር 

5) To do other related tasks that help to help 

achieve the goal. 

7. Address of the Head Office and Branches 

The address of the head office of the enterprise shall 

be at Dilla town and may have branch offices or 

centers elsewhere in other places as necessary. 

PART THREE 

ORGANIZATION, POWERS AND 

DUTIES OF THE ENTERPRISE 

8. Organization of the Enterprise 

1) Supervisory Authority; 

2) Management Board; 

3) A General Manager and Deputy Managers as 

necessary; 

4) Other subordinates, staffs and structures 

needed to carry out and realize its purposes. 

9. Supervisory Authority, Powers and Duties 

The supervisory authority shall be the one stipulated 

in Article 46 of Public Enterprises Proclamation No. 

17/2016 issued by the South Ethiopia Regional 

Government, and shall have the powers and duties 

stipulated in Article 47 of the Proclamation. 

10. Powers and Duties of the Enterprise 

The enterprise shall have the following powers and 

duties under this regulation: 

1) Builds, manages and leases out chick hatching 



10 
 

ኢንተርፕራይዙ በዚህ ዯንብ መሠረት ከዚህ በታች 

የተዘረዘሩ ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፦ 

1  በክሌለ የተሻሻሇ ድሮ ዝርያዎችን ሇማባዛትና 

ሇማሳዯግ የሚያገሇግለ የጫጩት ማስፇሌፇያና 

የጫጩት ማሳዯጊያ ማዕከሊትን እንዱገነቡ 

ያዯርጋሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ አስፇሊጊ ሆኖ ከተገኘ 

በሉዝ ያከራያሌ፤ 

2  ሇክሌለ አርሶ/አርብቶ አዯሮች፣ ወጣቶችና ሴቶች፣ 

የገጠርና የከተማ ህብረተሰብ ተፇሊጊ የሆኑ 

የተሻሻለ ድሮዎችን በማባዛት ሇም ዕንቁሊሌ፣ 

የአንዴ ቀን ዕዴሜ ያሇው ጫጩት፣ ቄብና ኮክኔ 

በሚፇሇገው መጠንና በተመጣጣኝ ዋጋ ያቀርባሌ፤ 

3  በኢንተርፕራይዙ ሇሚሰራጩ የአንዴ ቀን ዕዴሜ 

ያሇው ጫጩት አስፇሊጊ የሆኑ የተመጣጠነ መኖ፣ 

ክትባት እና መዴሐኒት ያቀርባሌ፤ 

4  በድሮ ብዜት ሇሚሰማሩ በቡዴንና በማህበር 

ሇተዯራጁ ወጣቶችና ሴቶች፣ ሞዳሌ አርሶ/አርብቶ 

አዯሮች እና ግሇሰቦች የስሌጠናና የምክር 

አገሌግልቶችን ይሰጣሌ፤ 

5  የኢንተርፕራይዙን ዓሊማ ሇማሳካት ከታመነበት 

በሥራው ሌምዴና ፍሊጎቱ ካሊቸው የሀገር 

ውስጥና ከሀገር ውጭ ከሚገኙ ዴርጅቶችና 

ግሇሰቦች ጋር የቴክኒክ ትብብር ወይም የሥራ 

አመራር ወይም በአክሲዮን መሌክ በህጋዊ ውሌ 

ይሠራሌ፤ ከዚህ አኳያ፦ 

ሀ/ በድሮ ኢንተርፕራይዝ ሥር ካለት 

እርባታ ማዕከሊት በየጊዜው አፇፃፀሙ 

እየታየ በሚታዯስ ሉዝ እንዱተዲዯር 

ሉሰጥ ይችሊሌ፤ 

and chick rearing centers used for breeding and 

raising improved chicken breeds in the region; 

2) Supplies fertile eggs, one-day-old chicks, pullet 

chickens and cockerel chickens in the required 

quantity and at reasonable prices by 

breeding/rearing of improved chickens that are 

needed by farmers/pastoralists, youths and 

women, rural and urban society of the region; 

3) Provides necessary nutritional feed, vaccination 

and drugs to a day-old chicks distributed by the 

enterprise; 

4) Provides training and counseling services to 

young people and women, model 

farmers/pastoralists and individuals organized 

in groups and associations engaged in chicken 

breeding; 

5) If it is trusted to achieve the purpose of the 

enterprise, will work with local and foreign 

organizations and individuals who have the 

experience and interest in the work through 

technical cooperation or management or legal 

contracts in the form of shares; accordingly, 

a) Breeding centers under the Chicken 

Enterprise may be managed on a 

renewable lease basis with periodic 

performance reviews; 

b) Chicken centers are managed by the 

chicken breeding enterprise and may be 
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ሇ/ የድሮ እርባታ ማዕከሊት የሚተዲዯሩት 

በድሮ እርባታ ኢንተርፕራይዝ ሆነው 

በኪራይ ወይም በሉዝ ሉሰጡ ይችሊለ፤ 

6  እንዴአስፇሊጊነቱ ከክሌሊችን ዉጭ ያለ የገበያ 

ዕዴልችን በመሇየት፣ አዋጭነት በማጥናት እና 

በገበያ ውስጥ ተወዲዴሮ ውጤታማ ሇመሆን 

ይሰራሌ፤  

7  በህግ መሠረት ሠራተኞችን ይቀጥራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፣ ያሰናብታሌ፤ 

8  በሚያገኘው ገቢ ራሱን ያስተዲዴራሌ፣ አቅሙንም 

ያጎሇብታሌ፤ 

9  የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፣ በህግ መሰረት 

ውልችን ይዋዋሊሌ፣ በስሙ ይከሳሌ፣ ይከሰሳሌ፤ 

፲  የድሮ ዕርባታ ማዕከሊትን ያስተዲዴራሌ፣ 

ያቋቁማሌ፣ ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፤ 

፲1 ዓሊማውን ሇማሳካት የሚረደ ላልች ተዛማጅ 

የሆኑ ሥራዎችን ያከናዉናሌ፡፡ 

!1 ስሇ ቦርዴ መቋቋም 

1 በኢንተርፕራይዙ ከዚህ በኋሊ “ቦርዴ” እየተባሇ 

የሚጠራ የሥራ አመራር አካሌ በዚህ ዯንብ 

ተቋቁሟሌ፤ 

2 የስራ አመራር ቦርዴ አመሰራረት፣ የአባሊት 

ተዋጽኦና የአገሌግልት ዘመን የዯቡብ ኢትዮጵያ 

ክሌሊዊ መንግስት ባወጣዉ የመንግስት ሌማት 

ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር ፲፯/፪ሺ፲፮ አንቀጽ ፲፪ 

ዴንጋጌዎች መሠረት ይሆናሌ፤ 

rented or leased; 

6) As necessary, works by identifying market 

opportunities outside our region, studying 

feasibility and competing in the market 

effectively; 

7) Hires, manages and dismisses workers in 

accordance with the law; 

8) Adminnisters and capacitates itself with the 

income it earns; 

9) Owns properties, enters into contracts according 

to the law, sues and be sued in his name; 

10) Establishes and manages chicken breeding 

centers, the detail shall be determined by 

directive; 

11) Performs other related duties that help to 

achieve its purpose. 

11. Establishment of the Management Board 

1) In the enterprise, a management body 

hereinafter called the “Board”, is established by 

this regulation; 

2) The formation of the management board, the 

composition of the members, and the term of 

service shall be in accordance with the 

provisions of Article 12 of the Public 

Enterprises Proclamation No. 17/2023 that has 

been issued by the South Ethiopia regional 

government; 
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3 በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፪ የተገሇጸዉ ጠቅሊሊ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ፦ 

ሀ/ የቦርደ ተጠሪነት ሇርዕሰ መስተዲዴሩ 

ይሆናሌ፤ 

ሇ/ የቦርደ አባሊት ሰብሳቢውን ጨምሮ 

ቢያንስ ሰባት አባሊት ያለት ሆኖ በክሌለ 

ርዕሰ መስተዲዴር ይሰየማለ፤ 

ሐ/ የቦርደ አባሊት በኢንተርፕራይዙ ስራ 

ሊይ ሇሚያሳሌፈት ጊዜ አበሌ 

ሉከፇሊቸው ይችሊሌ፤ ዝርዝሩ አግባብ 

ባሇዉ ህግ ይወሰናሌ፡፡ 

!፪ የቦርደ ስሌጣንና ተግባር 

1 የኢንተርፕራይዙ ሥራ አመራር ቦርዴ በክሌለ 

የመንግስት ሌማት ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር 

፲፯/፪ሺ፲፮ አንቀጽ ፲፫ ሇሥራ አመራር ቦርዴ 

የተሰጡት ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፤ 

2 የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩ አጠቃሊይ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ሥራ አመራር ቦርደ ከዚህ 

በታች የተመሇከቱት ስሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፦  

1 የኢንተርፕራይዙን የሥራ እንቅስቃሴ 

በበሊይነት ይመራሌ፣ ያስተባብራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

2 ኢንተርፕራይዙ የሚመራባቸውን የተሇያዩ 

መመሪያዎች ያፀዴቃሌ፣ በተግባር ሊይ 

መዋሊቸውንም ያረጋግጣሌ፤ 

3 የኢንተርፕራይዙን ዕቅዴ፣ በጀትና 

3) Subject to the general provision stated in sub 

article 1 of this article: 

a) The board shall be accountable to the head 

of the state; 

b) The members of the board, including the 

chairperson, shall be at least seven 

members and be appointed by the head of 

the state; 

c) Board members may be paid an allowance 

for the time spent on the business of the 

enterprise; the details shall be determined 

by applicable law. 

12. Powers and Duties of the Board 

1) The management board of the enterprise shall 

have the powers and duties given to the 

management board in Article 13 of the state 

Public Enterprises Proclamation No. 17/2016; 

2) Subject to the general provisions of sub-

article 1 of this article, the management board 

shall have the following powers and duties: 

i) Leads, coordinates and supervises the 

work activities of the enterprise; 

ii) Approves the various directives that 

govern the enterprise and ensures that 

they are implemented; 

iii) Examines and approves the enterprise's 
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የዴርጊት መርሃ-ግብር መርምሮ 

ያፀዴቃሌ፣ አፇጻጸሙን ይከታተሊሌ፣ 

ይመራሌ፤ 

4 በኢንተርፕራይዙ ተቋማዊ አወቃቀርና 

የሰው ሃይሌ ግንባታ ረገዴ በሚቀርቡሇት 

ጥያቄዎች ሊይ ውሣኔዎችን ይሰጣሌ፤ 

5 የሥራ አስኪያጁንና የሠራተኞችን ዯረጃ፣ 

ዯመወዝ፣ ጥቅማጥቅምና ማበረታቻ 

የተቋሙንና የክሌለን ነባራዊ ሁኔታ 

በማገናዘብ ያስጠናሌ፣ በርዕሰ መስተዲዴሩ 

ያስወስናሌ፣ ተፇጻሚነቱንም ይከታተሊሌ፣ 

ያረጋግጣሌ፤ 

6 የኢንተርፕራይዙ ሀብትና ንብረት በአግባቡ 

መያዙንና መጠበቁን፣ የገንዘብና የሰው 

ኃይሌ አጠቃቀሙም የተቋሙን ዓሊማዎች 

ሇማስፇፀም የዋሇ ስሇመሆኑ በቅርብ 

ይከታተሊሌ፣ ያረጋግጣሌ፤ 

7 የኢንተርፕራይዙ የገንዘብና ንብረት ኦዱት 

በየዓመቱ እንዱሁም አስፇሊጊ በሆነ ጊዜ 

እንዱከናወን በተቆጣጣሪ ባሇስሌጣነኑ 

ኦዱተር እንዱመዯብ መዯረጉን፣ ኦዱት 

መከናወኑን፣ የኦዱት ሪፖርቱ መጽዯቁን፣ 

ወዘተ በቅርበት ይከታተሊሌ፣ የኦዱት 

ዉጤቱ ሊይ ይወያያሌ፣ ሇኢንተርፕራይዙ 

አመራር ተገቢዉን ግብረመሌስና የስራ 

plan, budget and action plans, follows up 

their implementation, leades; 

iv) Gives decisions on the questions 

presented to it regarding the 

institutional structure and building of 

human resources of the enterprise; 

v) Makes the level, salary, benefits and 

bonuses of the manager and employees 

be studied by taking in to account the 

institution’s and the regions objective 

condition; makes the same to be 

approved by head of the state as well as 

follows-up and ensures its 

implementation; 

vi) Closely monitors and ensures that 

whether the resources and assets of the 

enterprise are properly managed and 

protected, and that the financial and 

human resources usage has been to 

implement and fulfill the objectives of 

the institution; 

vii)  Closely monitors the appointment of an 

auditor by the supervisory authority to 

conduct the financial and property audit 

of the enterprise every year and when 

necessary, whether the audit has been 

carried out, the approval of the audit 

report, etc., discusses the audit results, 
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መመሪያ ይሰጣሌ፤ 

8 በፊይናንስ ህግ ሊይ ተመርኩዞ ሉመሇስ 

የማይችሌ ተብል የታመነበትን ወይም 

የተረጋገጠ ንብረትና ገንዘብ ከዴርጅቱ 

መዝገብና ሂሳብ እንዱሰረዝ ሇሚመሇከተው 

አካሌ ያቀርባሌ፣ አፇጻጸሙንም 

ይከታተሊሌ፤ 

9 በኢንተርፕራይዙ ስራ አስኪያጅ 

አማካይነት በሚቀርቡሇት ላልች ተዛማጅ 

ጉዲዮች ሊይ ይወስናሌ፤ 

! የኢንተርፕራይዙን ዓሊማ ሇማሳካት 

በሥራው ሌምዴና ፍሊጎት ካሊቸው የሀገር 

ውስጥና ከሀገር ውጭ ከሚገኙ 

ዴርጅቶችና ግሇሰቦች ጋር የቴክኒክ 

ትብብር ወይም የሥራ አመራር ወይም 

በአክሲዮን መሌክ እንዱሰራ ይወስናሌ፤ 

ከዚህ አኳያ፦ 

ሀ/ በድሮ ኢንተርፕራይዝ ሥር ካለት 

የእርባታ ማዕከሊት በየጊዜው 

አፇፃፀሙ በሥራ አመራር ቦርዴ 

እየተገመገመ በሚታዯስ ሉዝ 

እንዱተዲዯሩ ወይም የተሻሇ አሰራር 

ካሇም አጥንቶ ሉወስን ይችሊሌ፤ 

ሇ/ የድሮ እርባታ ማዕከሊት የሚተዲዯሩት 

በድሮ እርባታ ኢንተርፕራይዝ ሆነው 

እንዯአስፇሊጊነቱ አዋጭነታቸው 

እየታየ በሥራ አመራር ቦርዴ 

እየተወሰነ በውሌ ሇወጣቶች ወይም 

ሇግሇሰብ ወይም ላሊ በመስኩ 

and gives appropriate feedback and work 

instructions to the management of the 

enterprise; 

viii) Based on the financial law, submits 

to the relevant body to write-off the 

property and money that is believed or 

proven to be irretrievable from the 

records and accounts of the enterprise, 

and monitors the performance; 

ix) Decides on other relevant issues 

submitted to it through the enterprise’s 

manager; 

x) In order to achieve the purpose of the 

enterprise, decides to work with local 

and foreign organizations and 

individuals who have experience and 

interest in the work, technical 

cooperation or management or in the 

form of shares; accordingly, 

a) The board up on periodically 

evaluating the performance of the 

centers under the Chicken Breeding 

Enterprise, may study and decide 

whether the centers shall be managed 

by a renewable lease or if there is a 

better practice; 

b) Chicken breeding centers are 

managed by the Chicken Breeding 

Enterprise, the management board 

based on their feasibility may decide 
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ሇሚሰማራ አካሌ በኪራይ ወይም 

በሉዝ ሉሰጡ ይችሊለ፤ 

፲፩ የተሻሻሇ ዝርያ ያሊቸው ድሮዎችንና 

ተዛማጅ ግብዓቶች በተመጣጣኝ ዋጋ 

ሇአርሶ/አርብቶ አዯሩ፣ ወጣቶችና ሴቶች 

እንዱቀርብ የማምረቻና መሸጫ ዋጋ 

ተጠንቶ በሚቀርብሇት መሠረት 

መርምሮ ይወስናሌ፤ 

፲፪ እንዯአስፇሊጊነቱ በኢንተርፕራይዙ ሥር 

አዲዱስ የድሮ እርባታ ማዕከሊት 

እንዱቋቋሙ ይወስናሌ፤ 

፲፫ ስሇቦርደ የስብሰባ ጊዜና የውሣኔ አሰጣጥ ስነ-

ስርዓት 

1 ቦርደ ቢያንስ በሦስት ወር አንዴ ጊዜ መዯበኛ 

ስብሰባውን ያካሂዲሌ፣ እንዯአስፇሊጊነቱ አስቸኳይ 

ስብሰባዎች ሉኖሩት ይችሊሌ፤ 

2 የቦርዴ አባሊት ስብሰባው ከመካሄደ በፉት 

የመወያያ አጀንዲው በጹሑፍ ተዘጋጅቶ 

እንዱዯርሳቸው ያስፇሌጋሌ፤ 

3 ከቦርደ አባሊት መካከሌ ከግማሽ በሊይ 

በስብሰባው ሊይ ከተገኙ ምሌአተ-ጉባኤ ይሆናሌ፤ 

4 ማናቸውም ጉዲይ ሇቦርደ ቀርቦ ከተመከረበት 

በኋሊ በስብሰባው ሊይ በተገኙት አባሊት የአብሊጫ 

ዴምፅ የተዯገፇ እንዯሆነ የቦርደ ውሣኔ ሆኖ 

ያሌፊሌ፤ ሆኖም ዴምጹ እኩሌ ሇኩሌ የተከፇሇ 

እንዯሆነ የሰብሳቢውን ዴጋፍ ያገኘው ሀሣብ 

የቦርደ ውሣኔ ይሆናሌ፤ 

5 ቦርደ ከዴርጅቱ ሰራተኞች መካከሌ ፀሀፉውን 

that the centers be rented or leased to 

youths or individuals or other entities 

engaged in the field under a contract; 

xi) Investigates and determines the 

production and selling price of improved 

breeds of chickens and related resources 

at affordable prices to farmers, youths 

and women; 

xii)  Determines the establishment of new 

chicken breeding centers under the 

enterprise as necessary; 

13. Timing of Board Meeting and Decision-

Making Procedure 

1) The Board shall hold its regular meeting at 

least once in three months, and may have 

emergency meetings as necessary; 

2) It is required that the board members receive 

the agenda in writing before the meeting; 

3) If more than half of the board members 

attend the meeting, it will be a quorum;  

4) After any issue has been presented to the 

board and discussed up on, it will be passed 

on as a decision of the board if supported by 

the majority of the members present at the 

meeting. However, if the vote is equally 

divided, the decision of the board shall be the 

opinion supported by the chairman; 
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መርጦ ሉመዴብ ይችሊሌ፤ 

6 ፀሀፉው ቦርደ የሚያካሂዯውን የእያንዲንደን 

ስብሰባ ቃሇ-ጉባኤ በሚገባ ይይዛሌ፣ በስብሰባው 

ሊይ የተገኙት አባሊትም በቃሇ-ጉባኤው ሊይ 

ይፇርሙበታሌ፤ 

7 የኢንተርፕራይዙ ዋና ስራ አስኪያጅ በቦርደ 

ስብሰባዎች ሊይ በአካሌ ሉገኝና ሉሳተፍ 

ይችሊሌ፤ ሆኖም ቦርደ በሚያሳሌፊቸው 

ማናቸውም ውሣኔዎች ዴምፅ የመስጠት መብት 

አይኖረውም፤ 

8 የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው 

ቦርደ የራሱን ዝርዝር የስብሰባ ጊዜና የውሣኔ 

አሰጣጥ ሥነ-ሥርዓት መመሪያ ሉያወጣ 

ይችሊሌ 

፲፬ ስሇ ቦርዴ አባሊት ተጠያቂነት  

1 የቦርዴ አባሊት በዚህ ዯንብ መሠረት 

የተሰጧቸውን ተግባራት በከፍተኛ ትጋትና 

በብርቱ ጥንቃቄ መፇፀም አሇባቸው፤ 

2 አባሊቱ ተግባራቸውን በአግባቡ ካሇመፇፀማቸው 

የተነሣ በኢንተርፕራይዙ ሊይ ሇሚዯርሰው ጉዲት 

በአንዴነትና በነጠሊ ተጠያቂዎች ይሆናለ፡፡ 

፲፭ የኢንተርፕራይዙ ዋና ስራ አስኪያጅ ተጠሪነትና 

ስሌጣን 

1 የኢንተርፕራይዙ ዋና ስራ አስኪያጅ ተጠሪነት 

ሇቦርደ ይሆናሌ፤ 

2 የኢንተርፕራይዙ ዋና ስራ አስኪያጅ በክሌለ 

የመንግስት ሌማት ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር 

5) The board may choose and appoint the 

secretary from among the company's 

employees; 

6) The secretary shall keep the minutes of each 

meeting held by the board, and the members 

present at the meeting shall sign the minutes; 

7) The general manager of the enterprise may 

attend and participate in the board meetings; 

however, shall not have the right to vote on 

any of the resolutions the board passes on; 

8) Subject to the provisions of this article, the 

board may issue its own detailed meeting 

time and decision-making procedure 

guidelines. 

14. Accountability of Board Members  

1) Board members must perform their duties 

under this regulation with great diligence and 

diligence; 

2) The members will be jointly and severally 

responsible for the damage caused to the 

organization due to their failure to perform 

their duties properly. 

15. Powers and Duties of the General 

Manager of the Enterprise 

1) The general manager of the enterprise shall be 

accountable to the board; 

2) The general manager of the enterprise shall 
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፲፯/፪ሺ፲፮ አንቀጽ !፮ የተዯነገጉት ዝርዝር 

ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፤ 

3 በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፪ የተጠቀሰዉ 

አጠቃሊይ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ፤ ዋና ስራ 

አስኪያጁ በዚህ ዯንብ አንቀጽ ! ዴንጋጌዎች ስር 

ሇኢንተርፕራይዙ የተሰጡትን ስሌጣንና 

ተግባራት በስራ ሊይ ያውሊሌ፤  

4 የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፪ እና ፫ አጠቃሊይ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ ዋና ስራ አስኪያጁ 

ከዚህ በታች የተመሇከቱት ስሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፤  

ሀ/ የኢንተርፕራይዙን የዕሇት ተዕሇት ስራዎች 

በበሊይነት ይመራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

ሇ/ የኢንተርፕራይዙን ዕቅዴ፣ በጀትና የዴርጊት 

መርሃ-ግብር ይነዴፊሌ፣ በቦርደ ሲፀዴቅ 

ይፇጽማሌ፣ ወቅታዊ የሥራ አፇጻጸምና 

የፊይናንስ ሪፖርት ሇቦርደ ያቀርባሌ፤ 

ሐ/ በዴርጅቱ የውስጥ ዯንብና አግባብ ባሇው 

ህግ መሠረት ላልች የዴርጅቱን ሰራተኞች 

ይቀጥራሌ፣ ይመዴባሌ፣ ያዛዉራሌ፣ 

ያሰናብታሌ፣ ዯመወዝና አበልቻቸውን 

ይወስናሌ፤ 

መ/ ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚዯረጉ ግንኙነቶች 

ኢንተርፕራይዙን ይወክሊሌ፤  

ሠ/ በኢንተርፕራይዙ ስም የባንክ አካውንት 

ይከፍታሌ፣ ከላልች ከሚወከለ የሥራ 

ኃሊፉዎች ስምና በጣምራ ፉርማ በጋራ 

have the detailed powers and duties stipulated 

in Article 6 of the Public Enterprises 

Proclamation No. 17/2016 of the state; 

3) Subject to the general provision referred to in 

sub-article 2 of this article, the general 

manager shall have the powers and duties 

assigned to the enterprise under the provisions 

stated in Article 10 of this regulation; 

4) Subject to the general provisions of sub-

articles 2 and 3 of this Article, the general 

manager shall have the following powers and 

duties: 

a. Leads, manages and supervises the daily 

operations of the enterprise; 

b. Designs the enterprise's plan, budget and 

action plan, executes it when approved 

by the board, and submits current 

performance and financial reports to the 

board; 

c. Hires, assigns, transfers, dismisses, and 

determines the salaries and allowances 

of other employees in accordance with 

the public enterprise's internal 

regulations and other relevant laws; 

d. Represents the enterprise in dealings 

with third parties; 

e. Opens a bank account in the name of the 

enterprise, and operates the account 
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ሂሳቡን ያንቀሳቅሳሌ፤  

ረ/ በኢንተርፕራይዙ የሥራ ዕቅዴና በጀት 

መሠረት አስፇሊጊ ክፍያዎችን በሕግ 

መሠረት እንዱፇፀሙ ያዯርጋሌ፤  

ሰ/ እንዯአስፇሊጊነቱ ከስሌጣኑ በከፉሌ 

ሇኢንተርፕራይዙ የበታች የስራ ኃሊፉዎች 

በውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ፤ 

ሸ/ ላልች በቦርደ የሚሰጡትን ተግባራት 

ያከናውናሌ፤ 

፲፮ የምክትሌ ስራ አስኪያጅ ኃሊፉነትና ተግባር 

1 ተጠሪነቱ ሇዋና ስራ አስኪያጅ ሆኖ 

በኢንተርፕራይዙ ዋና ስራ አስኪያጅ 

ተሇይተው የሚሰጡትን ተግባራት 

ያከናውናሌ፤ 

2 ዋና ስራ አስኪያጁ በማይኖርበት ወይም 

ስራውን ሇማከናወን በማይችሌበት ጊዜና 

ሁኔታ እርሱን ተክቶ ይሰራሌ፡፡ 

ክፍሌ አራት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

፲፯ ስሇ ኢንተርፕራይዙ መፍረስ፣ መዋሃዴ ወይም 

መከፊፇሌ 

የክሌለ መንግስት አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ የመንግስት 

ሌማት ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር ፲፯/፪ሺ፲፮  በተጠቀሱ 

አግባብነት ባሊቸው ዴንጋጌዎች መሠረት 

ኢንተርፕራይዙ እንዱፇርስ፣ ከላሊ የሌማት ዴርጅት 

ጋር እንዱዋሃዴ ወይም እንዱከፊፇሌ ወይም እንዱሸጥ 

jointly with the names and signatures of 

other representatives; 

f. According to the business plan and 

budget of the enterprise, makes 

necessary payments according to the 

law; 

g. Delegate part of his authority to 

subordinate officials of the enterprise as 

necessary; 

h. Performs other duties assigned by the 

board; 

16. Powers and Duties of the Deputy Manager 

1) He is accountable to the general manager and 

performs the tasks assigned by the general 

manager of the enterprise; 

2) When the General Manager is absent or 

unable to carry out his duties, shall act in his 

stead. 

PART FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

17. Dissolution, Merger or Split-Off of the 

Enterprise 

When necessary, the regional government may 

decide that the enterprise shall be dissolved, 

merged with another public enterprise or split-off or 
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ሉወስን ይችሊሌ። 

፲፰ ካፒታሌ 

የኢንተርፕራይዙ የተከፇሇ ካፒታሌ ብር ሁሇት ቢሉዮን 

/፪ ቢሉዮን ብር/ ሲሆን ከዚህ ውስጥ ብር አምስት መቶ 

ሚሉዮን /፭፻ ሚሉዮን ብር/ በጥሬ ገንዘብና በዓይነት 

በቅዴሚያ ይከፇሊሌ፡፡  

፲፱ በዕዲ ስሊሇመጠየቅ 

ኢንተርፕራይዙ ካሇው ጠቅሊሊ ንብረት በሊይ በዕዲ 

ሉጠየቅ አይችሌም፡፡ 

፳ የኢንተርፕራይዙ የፊይናንስ ምንጭ 

ኢንተርፕራይዙ የሚከተለት ዋና ዋና የፊይናንስ 

ምንጮች ይኖሩታሌ፡- 

1 በክሌለ መንግስት የሚመዯብ ማቋቋሚያና 

ዴጋፍ፤ 

2 ከምርትና ከተረፇ ምርት ሽያጭ የሚሰበሰብ 

ገቢ፤ 

3 ከኪራይና ሉዝ ጨምሮ ከሚሰጣቸው የተሇያዩ 

የአገሌግልት ክፍያዎች፤ 

4 ከተሇያዩ አካሊት የሚገኝ ዴጋፍ፤ 

5 ከባንክ የሚገኝ ብዴር፤ ይሆናሌ፡፡ 

፳፩ የሒሳብ አያያዝ ስርዓት፣ የሂሳብ ዓመት፣ 

ሒሳብ መዝጋትና ዓመታዊ ሪፖርት 

1 ኢንተርፕራይዙ በንግዴ አሰራር ተቀባይነት 

ያሇው የሂሳብ አያያዝ ስርዓት ይኖረዋሌ፤ 

2 የኢንተርፕራይዙ የበጀት ዓመት የመንግስት 

sold in accordance with the relevant provisions of 

Pulic Enterprises Proclamation No. 17/2013. 

18. Capital 

The paid-up capital of the enterprise shall be two 

billion birr /2,000,000,000/, of which five hundred 

million birr /500,000,000/ shall be paid in advance 

in cash and in kind. 

19. Liability 

The enterprise cannot be held in debt in excess of its 

total assets. 

20. Source of Finance for the Enterprise 

The enterprise shall have the following major 

sources of finance: 

1) Finance allocated by the state government 

for establishment and support;  

2) Revenue from the sale of products and by-

products; 

3) From various service charges including rent 

and lease; 

4) Support from various entities; 

5) Bank Loans. 

21. Accounting System, Accounting Year, 

Closing of Accounts and Annual Report 

1) The enterprise shall maintain records by 

following generally accepted accounting 

principles. 
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የበጀት ዓመት ይሆናሌ፤ 

3 ኢንተርፕራይዙ በዓመት አንዴ ጊዜ ሂሳቡን 

ይዘጋሌ፤ ዓመታዊው ሂሳብ የበጀት ዓመቱ ባሇቀ 

በሦስት ወር ጊዜ ውስጥ የሚዘጋ ይሆናሌ፡፡ 

፳፪ ስሇመጠባበቂያ ሂሣቦችና አጠቃቀም 

1 ኢንተርፕራይዙ ሕጋዊ መጠባበቂያ ሂሣብ 

ይይዛሌ፤ 

2 በላሊ ሕግ በተሇየ ሁኔታ የተወሰነው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ኢንተርፕራይዙ ከተጣራ 

ትርፈ ሊይ ፭ በመቶ በየዓመቱ እያነሳ ፳ ከመቶ 

እስኪያህሌ ዴረስ ወዯ መጠባበቂያ ሂሣቡ 

ያስገባሌ፤ 

3 ሕጋዊ መጠባበቂያ ሂሣቡ ኪሣራን ሇመሸፇን፣ 

ያሌታሰቡ ወጪዎችንና ዕዲዎችን ሇመሸፇን 

ሉውሌ ይችሊሌ፤ 

4 ከሊይ የተጠቀሰዉ እንዯተጠበቀ ሆኖ ቦርደን 

እያስፇቀዯ ላልች መጠባበቂያ ሂሣቦች እንዱያዙ 

ሇማዴረግና አጠቃቀማቸውንም ሇመወሰን 

ይችሊሌ፡፡ 

፳፫ የመንግሥት የትርፍ ዴርሻ ክፍያ 

ኢንተርፕራይዙ ሂሣብ ዓመቱ ከተፇጸመበት ጊዜ አንስቶ 

ባለት ሰባት ወራት ውስጥ የክሌለን መንግሥት የትርፍ 

ዴርሻ ሇመንግሥት ፇሰስ ያዯርጋሌ፡፡ 

2) The accounting period of the enterprise shall 

be the fiscal year of the government; 

3) The enterprise closes its accounts once a 

year; the annual accounts shall be closed 

within three months following the end of the 

financial year. 

22. Reserve Accounts and Utilization 

1) The enterprise shall maintain a legal reserve 

account; 

2) Without prejudice to the provisions provided 

in other laws otherwise, the enterprise shall 

annually transfer 5% of its net profit to the 

legal reserve account until such reserve 

account reaches 20% of the enterprise's 

capital; 

3) The legal reserve account shall be used to 

cover losses incurred by the enterprise, 

unforeseen expenses, and liabilities; 

4) Notwithstanding the above provision of this 

Article, may decide to maintain other reserve 

accounts and deterrmine their utilization up 

on permission of the Board.  

23. Payment of State Government Dividend 

The enterprise shall remit the profit share of the state 

government to the government within seven months 

from the end of the accounting year. 
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፳፬ የኦዱተሮች አመዲዯብ 

1 በላሊ ሕግ ሇዋናው ኦዱተር የተሰጠው 

ሥሌጣንና ተግባር እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

የኢንተርፕራይዙ ሂሣብ ተቆጣጣሪ ባሇስሌጣኑ 

በሚሰይማቸው የውጭ ኦዱተሮች ይመረመራሌ፡

፡ 

2 ተቆጣጣሪ ባሇስሌጣኑ የሚሰይማቸው የውጭ 

ኦዱተሮች በዋናው ኦዱተር የወጡ 

መመዘኛዎችን የሚያሟለና ከማናቸውም 

ዓይነት ተጽእኖ ነፃ መሆናቸውን ማረጋገጥ 

አሇበት፤ 

3 ተቆጣጣሪ ባሇስሌጣኑ የውጭ ኦዱተሮችን 

የሥራ ጊዜ ይወሰናሌ፡፡ 

፳፭ ሂሣብ የማስመርመር ግዳታ 

1 የኢንተርፕራይዙ ገንዘብ ወይም ንብረት 

የተረከበ፣ ወጪ `ያዯረገ፣ የከፇሇ ወይም ሇሂሳቡ 

ኃሊፉ የሆነ ማንኛውም ሰው ሲጠየቅ ሂሣቡን 

የማስመርመርና አስፇሊጊውን መረጃ የማቅረብ 

ግዳታ አሇበት፤  

2 ማኝኛውም ሰው ሂሳቡን እንዱያስመረምር 

በኦዱተር ሲጠየቅ ፇቃዯኛ ካሌሆነ አግባብ ባሇው 

ህግ መሠረት ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 

3 የኢንተርፕራይዙን ሂሳብ በወቅቱ አሇመዝጋት 

በኃሊፉነት የሚያስጠይቅ ይሆናሌ፡፡ 

 

24. Appointment of Auditors 

1) Subject to the powers and functions given to 

the Office of the Chief Auditor of the State 

by other laws, the accounts of the enterprise 

shall be examined by the external auditors 

appointed by the supervisory authority; 

2) The supervisory authority shall ensure that 

the external auditors it appoints meet the 

standards issued by the regional auditor's 

office and are free from any influence; 

3) The supervisory authority shall determine the 

duration of service of the external auditors. 

25. Obligation for the Audit of Accounts 

1) Any person who receives, spends, pays or is 

responsible for the enterprise's money or 

property is obliged to examine the account 

and provide the necessary information when 

asked; 

2) Any person who refuses to provide the 

accounts for audit when asked by the auditor 

shall be liable under the relevant law; 

3) Failure to close the accounts of the enterprise 

on time shall bring a liability. 

26. Duty to Cooperate 

Any party is obliged to provide the necessary 

support and cooperation to the enterprise in 
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፳፮ የመተባበር ግዳታ 

ማንኛው አካሌ በዚህ ዯንብ በተሸፇኑ ጉዲዮች 

ሇኢንተርፕራይዙ አስፇሊጊውን ዴጋፍ የመስጠትና 

የመተባበር ግዳታ አሇባቸው፡፡ 

፳፯ ኢንተርፕራይዙ የሚቆይበት ጊዜ 

 ኢንተርፕራይዙ ሊሌተወሰነ ጊዜ ይቆያሌ፡፡ 

፳፰ ተፇፃሚነት የላሊቸው ህጎች 

ይህንን ዯንብ የሚቃረን ማንኛውም ዯንብና 

መመሪያ ወይም የአሠራር ሌምዴ በዚህ ዯንብ 

የተሸፇኑ ጉዲዮችን በሚመሇከት ተፇጻሚነት 

አይኖረውም፡፡  

፳፱ መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 

ቦርደ ይህንን ዯንብ ሥራ ሊይ ሇማዋሌ የሚያስችሌ 

የተሇያዩ መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

፴ ዯንብ ስሇማሻሻሌ 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው 

ይህንን ዯንብ ማሻሻሌ ይችሊሌ፡፡ 

፴፩ ዯንቡ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ ዯንብ ከፀዯቀበት ከዛሬ ጥር ፲፩ ቀን ፪ሺ፩፮ ዓ.ም 

ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡  

ወሊይታ ሶድ 

ጥር ፲፩/፪ሺ፲፮ ዓ.ም 

ጥሊሁን ከበዯ  

matters covered by this regulation. 

27. Duration of the Enterprise  

Duration of the Enterprise shall be unlimited.  

28. Repealed Laws 

Any rules, regulations or practices that 

conflict with this rule shall not apply to the 

matters covered by this rule. 

29. Powers to Issue Directives 

The Board may issue various regulations to carry out 

this regulation. 

30. Amendment of the Regulation 

The State Government Administrative Council may 

amend this regulation when deemed necessary. 

31. Effective Date 

This regulation shall come to force effective as of 

today, January 20, 2024, the date it was approved. 

Wolaita Sodo 

This 20
th

 Day of January, 2024 

Tilahun Kebede 

Chief Executive of the South Ethiopia Regional 

State 
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